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Explicación de los signos utilizados 

 * Procedimiento de consulta 

 *** Procedimiento de aprobación 

 ***I Procedimiento legislativo ordinario (primera lectura) 

 ***II Procedimiento legislativo ordinario (segunda lectura) 

 ***III Procedimiento legislativo ordinario (tercera lectura) 

 

(El procedimiento indicado se basa en el fundamento jurídico propuesto en el 

proyecto de acto.) 

 

 

 

 

Enmiendas a un proyecto de acto 

En las enmiendas del Parlamento las modificaciones introducidas en el 

proyecto de acto se señalan en cursiva negrita. La utilización de la cursiva 

fina constituye una indicación para los servicios técnicos referente a 

elementos del proyecto de acto para los que se propone una corrección con 

miras a la elaboración del texto final (por ejemplo, elementos claramente 

erróneos u omitidos en alguna versión lingüística). Estas propuestas de 

corrección están supeditadas al acuerdo de los servicios técnicos interesados. 

 

En las cabeceras de las enmiendas relativas a un acto existente que se quiere 

modificar con el proyecto de acto figuran una tercera y cuarta líneas en las 

que se indican, respectivamente, el acto existente y la disposición en 

cuestión. Las partes retomadas de una disposición de un acto existente que el 

Parlamento desee modificar pero que no se hayan modificado en el proyecto 

de acto se señalarán en negrita. Las supresiones que se refieran a dichos 

pasajes se indicarán de la siguiente manera: [...]. 
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO 

sobre la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo sobre 

investigación y prevención de accidentes e incidentes en la aviación civil 

(COM(2009)0611 – C7-0259/2009 – 2009/0170(COD)) 

(Procedimiento legislativo ordinario: primera lectura) 

El Parlamento Europeo, 

– Vista la propuesta de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo (COM(2009)0611), 

– Vistos el artículo 251, apartado 2, y el artículo 80, apartado 2, del Tratado CE, conforme a 

los cuales la Comisión le ha presentado su propuesta (C7-0259/2009), 

– Vista la Comunicación de la Comisión al Parlamento Europeo y al Consejo titulada 

«Consecuencias de la entrada en vigor del Tratado de Lisboa sobre los procedimientos 

interinstitucionales de toma de decisiones en curso» (COM(2009)0665), 

– Vistos el artículo 294, apartado 3, y el artículo 100, apartado 2, del Tratado FUE, 

– Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo1, 

– Visto el dictamen del Comité de las Regiones2, 

– Visto el artículo 55 de su Reglamento, 

– Visto el informe de la Comisión de Transportes y Turismo (A7-0195/2010), 

1. Aprueba la Posición en primera lectura que figura a continuación; 

2. Pide a la Comisión que le consulte de nuevo si se propone modificar sustancialmente esta 

propuesta o sustituirla por otro texto; 

3. Encarga a su Presidente que transmita la Posición del Parlamento al Consejo y a la 

Comisión, así como a los Parlamentos nacionales. 

 

Enmienda  1 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(1) Europa ha de garantizar un elevado (1) Europa ha de garantizar un elevado 

                                                 
1 Pendiente de publicación en el Diario Oficial. 
2 Pendiente de publicación en el Diario Oficial. 
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nivel de seguridad en la aviación civil y 

debe adoptar todo tipo de medidas para 

reducir el número de accidentes e 

incidentes y afianzar la confianza de los 

consumidores en el transporte aéreo. 

nivel de seguridad en la aviación civil y 

debe adoptar todo tipo de medidas para 

reducir el número de accidentes e 

incidentes y afianzar la confianza de los 

ciudadanos en el transporte aéreo. 

Justificación 

Se trata de un término más apropiado. 

 

Enmienda  2 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 2 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (2 bis) La información, el análisis y la 

difusión de los resultados de incidentes 

relacionados con la seguridad son de una 

importancia fundamental para mejorar la 

seguridad aérea. La Comisión debe 

presentar, por lo tanto, antes del 31 de 

diciembre de 2011, una propuesta para 

modificar la Directiva 2003/42/CE 

relativa a la notificación de sucesos en la 

aviación civil. 

Justificación 

A fin de ser coherentes, todo cambio de las normas relativas a la notificación de sucesos 

impuesto en el presente Reglamento deberá incorporarse sin demora a una nueva versión de 

la Directiva relativa a la notificación de sucesos. 

 

Enmienda  3 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 7 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(7) La Agencia Europea de Seguridad 

Aérea desempeña, en nombre de los 

Estados miembros, las funciones y tareas 

del Estado de diseño, fabricación o 

matrícula en relación con la aprobación de 

(7) La Agencia Europea de Seguridad 

Aérea desempeña, en nombre de los 

Estados miembros, las funciones y tareas 

del Estado de diseño, fabricación o 

matrícula en relación con la aprobación de 
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diseño, tal como especifican el Convenio 

de Chicago y sus anexos, y debería por 

tanto estar representada durante la 

investigación de seguridad para contribuir 

a su eficiencia y garantizar la seguridad del 

diseño de la aeronave, sin afectar a la 

independencia de la investigación. 

diseño, tal como especifican el Convenio 

de Chicago y sus anexos, y debería por 

tanto, de conformidad con el anexo 13 del 

Convenio de Chicago, estar representada 

durante la investigación de seguridad para 

contribuir a su eficiencia y garantizar la 

seguridad del diseño de la aeronave, sin 

afectar a la independencia de la 

investigación. 

 

Enmienda  4 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 8 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(8) Habida cuenta de sus responsabilidades 

crecientes en materia de seguridad, 

conviene que la Agencia Europea de 

Seguridad Aérea participe asimismo en el 

intercambio de datos en el marco de los 

sistemas de notificación de sucesos. 

Conviene proteger dichos datos contra usos 

o divulgaciones no autorizados. 

(8) Habida cuenta de sus responsabilidades 

crecientes en materia de seguridad, 

conviene que la Agencia Europea de 

Seguridad Aérea participe asimismo en el 

intercambio de datos en el marco de los 

sistemas de notificación de sucesos y que 

los analice en colaboración con todos los 

Estados miembros. Las conclusiones de 

dicho análisis deben comunicarse a todas 

las autoridades nacionales encargadas de 

la investigación de accidentes de los 

Estados miembros. Conviene proteger 

dichos datos contra usos o divulgaciones 

no autorizados.  

 

Enmienda  5 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 10 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(10) La investigación de los accidentes e 

incidentes ocurridos en la aviación civil ha 

de ser realizada por una autoridad 

independiente encargada de las 

investigaciones de seguridad, o bajo su 

control, para evitar cualquier conflicto de 

intereses y cualquier posible interferencia 

(10) La investigación de los accidentes e 

incidentes ocurridos en la aviación civil ha 

de ser realizada por una autoridad 

independiente encargada de las 

investigaciones de seguridad, o bajo su 

control, para evitar cualquier conflicto de 

intereses y cualquier posible interferencia 
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exterior en la determinación de las causas 

de los sucesos que se investiguen. 

exterior en la determinación de los factores 

concurrentes en los sucesos que se 

investiguen. 

Justificación 

El uso del término «causa» podría crear serios problemas jurídicos al dar a entender que 

existe culpa y/o responsabilidad. La OACI (Organización de Aviación Civil Internacional) ha 

reconocido la necesidad de separar la terminología relativa a la seguridad de la judicial. Se 

propone, por tanto, sustituir el término «causas» por «factores». 

 

Enmienda  6 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 10 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (10 bis) Las autoridades encargadas de 

las investigaciones de seguridad 

desempeñan una función crucial en el 

proceso de investigación. Su trabajo es de 

suma importancia para determinar las 

causas de un accidente o incidente. Por 

tanto, es esencial que puedan investigar 

sin ningún tipo de presión y de forma 

independiente con respecto a las 

autoridades reguladoras o judiciales, así 

como en beneficio de la protección de la 

seguridad pública. Las autoridades 

encargadas de las investigaciones de 

seguridad deben tener acceso a toda la 

información y todos los elementos 

necesarios para facilitar la realización de 

una investigación técnica eficaz, incluido 

el acceso inmediato y sin condiciones al 

lugar del accidente, los restos de la 

aeronave, sus componentes y 

documentación de interés, sin las 

limitaciones derivadas de una posible 

confiscación ordenada por las 

autoridades judiciales. Las autoridades 

encargadas de las investigaciones de 

seguridad deben poseer los recursos 

financieros y humanos necesarios para 

realizar unas investigaciones eficaces y 

eficientes. 
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Justificación 

Se trata de garantizar una acción de prevención eficaz en el sector de la aviación civil, en 

defensa de la plena seguridad pública, permitiendo a las autoridades encargadas de la 

investigación, al mismo tiempo que se llevan a cabo las investigaciones de las autoridades 

judiciales, disponer oportunamente de todos los elementos necesarios para el desarrollo 

regular y provechoso de la investigación de seguridad, entre ellos, el acceso inmediato a los 

lugares y las elementos físicos del incidente, sin los condicionantes que implica el secuestro 

penal. Las exigencias de prevención no deben verse condicionadas por los plazos de la 

justicia. 

 

Enmienda  7 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 12 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(12) El papel de coordinación de las 

autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad debe 

reconocerse en un contexto europeo, 

teniendo en cuenta la cooperación existente 

entre ellas y los recursos de investigación 

disponibles en los Estados miembros, que 

deberían usarse del modo más rentable. 

Todo ello podría conseguirse creando una 

Red europea de autoridades encargadas de 

la investigación de la seguridad en la 

aviación civil (en lo sucesivo, «la Red»). 

(12) El papel de coordinación de las 

autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad debe 

reconocerse y reforzarse en un contexto 

europeo, teniendo en cuenta la cooperación 

existente entre ellas y los recursos de 

investigación disponibles en los Estados 

miembros, que deberían usarse del modo 

más rentable. Todo ello podría conseguirse 

creando una Red europea de autoridades 

encargadas de la investigación de la 

seguridad en la aviación civil (en lo 

sucesivo, «la Red»). 

 

Enmienda  8 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 12 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (12 bis) La Red debe aportar un valor 

añadido real en materia de seguridad 

aérea. Para lograr este objetivo, se han de 

definir en el presente Reglamento las 

misiones y tareas de la Red a escala 

europea. 
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Enmienda  9 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 15 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(15) Los Estados miembros, respetando la 

legislación vigente sobre las competencias 

de las autoridades responsables de la 

investigación judicial y, en su caso, en 

estrecha colaboración con ellas, deben 

velar por que las autoridades responsables 

de la investigación de seguridad de 

accidentes e incidentes en la aviación civil 

puedan desempeñar su misión en las 

mejores condiciones. Los objetivos de la 

investigación judicial tampoco han de 

verse comprometidos. 

(15) Los Estados miembros, respetando la 

legislación vigente sobre las competencias 

de las autoridades responsables de la 

investigación judicial y, en su caso, en 

estrecha colaboración con ellas, deben 

velar por que las autoridades responsables 

de la investigación de seguridad de 

accidentes e incidentes en la aviación civil 

puedan desempeñar su misión sin ser 

entorpecidas, al tiempo que permiten una 

adecuada administración de justicia. 

Justificación 

El texto de esta enmienda procede del anexo 13 del Convenio sobre Aviación Civil 

Internacional de la OACI y refleja más adecuadamente la separación entre la investigación 

judicial y la investigación sobre el accidente. Los investigadores del accidente no pueden 

tomar en consideración los objetivos de las autoridades judiciales y viceversa. Han de 

elaborarse más orientaciones sobre el modo de coordinar los dos procedimientos (véase 

asimismo la enmienda al artículo 13, apartado 3). 

Enmienda  10 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 17 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(17) El sistema de seguridad de la aviación 

civil se basa en las reacciones y las 

enseñanzas derivadas de los accidentes e 

incidentes, lo que requiere la aplicación 

estricta de la confidencialidad para 

garantizar la disponibilidad futura de 

fuentes de información valiosas. En este 

contexto, los datos de seguridad sensibles 

no deben usarse para otros fines que la 

prevención de accidentes e incidentes, 

salvo que su divulgación revista un 

interés público superior. 

(17) El sistema de seguridad de la aviación 

civil se basa en las reacciones y las 

enseñanzas derivadas de los accidentes e 

incidentes, lo que requiere la aplicación 

estricta de la confidencialidad para 

garantizar la disponibilidad futura de 

fuentes de información valiosas. En este 

marco, se debe respetar el principio de 

«just culture» (cultura de la equidad), en 

virtud del cual el personal no será 

sancionado por actos, omisiones o 

decisiones en relación con su experiencia 
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y formación, pero no se tolerarán las 

negligencias graves, las infracciones 

deliberadas ni los actos de vandalismo. En 

este contexto, los datos de seguridad 

sensibles no deben usarse para otros fines 

que la prevención de accidentes e 

incidentes. Sin embargo, si bien ciertos 

datos deben ser estrictamente 

confidenciales, es importante, tanto para 

los familiares de las víctimas como para 

garantizar la correcta ejecución de la 

justicia, que la autoridad judicial tenga 

acceso a algunos datos y hechos 

relevantes para la investigación judicial.  

 Esto debe realizarse de conformidad con 

las instrucciones correspondientes 

cursadas para proteger la 

confidencialidad de la información una 

vez que las autoridades judiciales han 

concluido su trabajo.  

 Los Estados miembros deben promulgar 

medidas legislativas que impidan el uso 

inadecuado de información sensible en 

materia de seguridad. 

Justificación 

 

Debe mencionarse el principio de «just culture» ya que se ha reconocido su efecto 

beneficioso sobre la seguridad aérea.  

No debe existir una opacidad total entre la investigación de seguridad y la investigación 

judicial, pero sólo ciertos datos deben transmitirse a la autoridad judicial. Es necesario 

definir exactamente cuáles. 

 

Enmienda  11 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 17 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (17 bis) Un accidente plantea a menudo 

una serie de intereses públicos diferentes 

y a veces opuestos, como la prevención de 

futuros accidentes y la buena 
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administración de la justicia, lo que va 

más allá de los intereses individuales de 

las partes implicadas y del hecho 

específico. A fin de garantizar el interés 

público general, es necesario un 

equilibrio justo entre todos los intereses, 

incluidas la seguridad, la justicia y la 

protección de las víctimas y de las 

personas implicadas. 

Justificación 

Un accidente es una experiencia traumática para las víctimas y sus familiares, pero también 

para el resto de la sociedad. El accidente pone en marcha una serie de procesos: operaciones 

de búsqueda y rescate, investigación sobre el accidente y proceso judicial. Todos estos 

procesos revisten un interés público superior. Los actores implicados en estos procesos 

trabajan bajo una gran presión para concluir su trabajo. A fin de salvaguardar el interés 

público general, todos los actores deberían ser conscientes de la importancia de los demás 

procesos y evitar interferencias perjudiciales entre estos. 

 

Enmienda  12 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 19 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (19 bis) Varios accidentes han puesto de 

relieve las dificultades técnicas existentes 

para conocer la posición de las aeronaves 

en tiempo real, especialmente sobre los 

océanos. Además, los datos contenidos en 

los registradores de vuelo actualmente 

solo pueden obtenerse una vez 

encontrados y analizados los 

registradores. Los avances en la 

investigación, tanto en materia de 

posicionamiento en tiempo real de las 

aeronaves como de acceso a los datos del 

registrador de vuelo sin su presencia 

física, mejorarían considerablemente los 

medios de que disponen los investigadores 

para determinar las causas de un 

accidente, al mismo tiempo que 

aumentarían la capacidad de prevenir 

incidentes recurrentes. Esto constituiría 

un importante avance en materia de 
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seguridad aérea. En este sentido, se debe 

apoyar el proyecto OPTIMI gestionado 

por la empresa común SESAR, y se le 

deben facilitar los fondos necesarios. 

Justificación 

Cabe alentar esta iniciativa que puede contribuir a mejorar considerablemente el 

seguimiento de las aeronaves y el acceso a la información contenida en las «cajas negras». 

 

Enmienda  13 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 20 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(20) La experiencia ha demostrado que en 

algunas ocasiones resulta difícil obtener 

rápidamente las listas de las personas a 

bordo de la aeronave y que los datos 

contenidos en dichas listas deben 

protegerse contra usos o divulgaciones no 

autorizados. 

(20) La experiencia ha demostrado que en 

algunas ocasiones resulta difícil obtener 

rápidamente las listas de las personas a 

bordo de la aeronave pero también que es 

importante establecer un plazo a partir del 

cual se pueda solicitar la lista a la 

compañía. Además, los datos contenidos 

en dichas listas deben protegerse contra 

usos o divulgaciones no autorizados. 

Justificación 

Varios accidentes recientes han puesto de relieve la necesidad de prever y fijar este plazo a 

escala europea. 

 

Enmienda  14 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 20 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (20 bis) Es difícil identificar rápidamente 

a la persona adecuada a la que se ha de 

comunicar la desaparición de un pasajero 

en un accidente. Convendría proponer 

soluciones para abordar esta 

problemática cuestión, tanto para los 

familiares de las víctimas como para las 
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compañías aéreas. 

Justificación 

Ello permitiría reducir el periodo de incertidumbre para los familiares. 

 

Enmienda  15 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 21 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (21 bis) La prestación de ayuda a las 

víctimas, sus familiares o sus asociaciones 

no debería mezclarse con la investigación 

en sí sobre el accidente. No obstante, la 

autoridad encargada de las 

investigaciones tiene la responsabilidad 

de proporcionar información relevante y 

oportuna a los familiares de las víctimas y 

a los supervivientes del accidente. 

Justificación 

Los accidentes suponen un shock traumático para los supervivientes y los familiares de las 

víctimas. Ha de establecerse claramente la responsabilidad de ayudarles y proporcionarles la 

información necesaria, pero sin poner en peligro los objetivos de la investigación. 

 

Enmienda  16 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 21 ter (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (21 ter) La forma en que se gestiona un 

accidente y sus consecuencias es crucial. 

Los Estados miembros y las compañías 

aéreas deben ser capaces de tratar una 

catástrofe aérea grave no solo desde el 

punto de vista logístico y financiero sino 

también por lo que respecta a las 

relaciones con las víctimas y sus 

familiares. Las autoridades encargadas de 

las investigaciones deben tener un 
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cuidado particular en sus contactos con 

las víctimas y sus familiares. Por último, 

es necesario reconocer el papel de las 

asociaciones que representan a los 

familiares de las víctimas de catástrofes 

aéreas.  

Justificación 

 

Han de realizarse esfuerzos para asegurar que las autoridades encargadas de las 

investigaciones proporcionen información a los familiares de las víctimas antes de que esta 

sea difundida por los medios de comunicación. Las autoridades responsables deben asegurar 

que se informa en primer lugar a los familiares y allegados, a fin de evitar errores que 

posteriormente podrían resultar sumamente perjudiciales. 

Enmienda  17 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 22 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(22) La Directiva 95/46/CE debe aplicarse 

al tratamiento de datos personales en 

aplicación del presente Reglamento. 

(22) La Directiva 95/46/CE debe aplicarse 

al tratamiento de datos personales en 

aplicación del presente Reglamento. En 

este contexto, se debe tener en cuenta la 

protección de los datos personales, ya 

sean los obtenidos en el curso de la 

investigación o los relativos a los 

pasajeros, las víctimas o sus familiares. 

 

Enmienda  18 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 24 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

(24) Procede aprobar las medidas 

necesarias para la ejecución del presente 

Reglamento con arreglo a la Decisión 

1999/468/CE del Consejo, de 28 de junio 

de 1999, por la que se establecen los 

procedimientos para el ejercicio de las 

competencias de ejecución atribuidas a la 

Comisión1. En particular, debe facultarse 

a la Comisión para decidir el reglamento 

(24) Procede asegurar unas condiciones 

de ejecución uniformes con vistas a la 

aprobación del programa de trabajo de la 

Red, así como para la preparación de 

recomendaciones de la Red destinadas a 

la Comisión sobre un aspecto relacionado 

con la elaboración y la aplicación de las 

políticas y normas europeas relativas a las 

investigaciones y la prevención de 
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interno y el programa de trabajo de la Red 

creada en virtud del presente Reglamento. 

accidentes en la aviación civil así como a 

la asistencia a las víctimas de accidentes 

aéreos y a sus familiares. 

 De conformidad con el artículo 291 del 

Tratado de Funcionamiento de la Unión 

Europea, las normas y los principios 

generales relativos a las modalidades de 

control, por parte de los Estados 

miembros, del ejercicio de las 

competencias de ejecución por la 

Comisión se establecerán previamente 

mediante reglamentos adoptados con 

arreglo al procedimiento legislativo 

ordinario. 

 A la espera de la adopción de dicho 

reglamento, seguirá aplicándose la 

Decisión 1999/468/CE del Consejo, de 28 

de junio de 1999, por la que se establecen 

los procedimientos para el ejercicio de las 

competencias de ejecución atribuidas a la 

Comisión1, con excepción del 

procedimiento de reglamentación con 

control, que no será aplicable. 

_________________ 

1 DO L 184 de 17.7.1999, p. 23. 

_________________ 

1 DO L 184 de 17.7.1999, p. 23. 

Justificación 

Estas normas son ahora necesarias debido a la entrada en vigor del Tratado de Lisboa, que 

modifica las normas en materia de comitología. El procedimiento de comitología seguirá 

siendo temporalmente aplicable hasta la adopción del nuevo reglamento, de conformidad con 

el régimen establecido por el Tratado de Lisboa para los actos de ejecución (artículo 291 del 

Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE)). 

 

Enmienda  19 

Propuesta de Reglamento 

Considerando 24 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (24 bis) Es conveniente facultar a la 

Comisión para que adopte actos delegados 

de conformidad con el artículo 290 del 

Tratado de Funcionamiento de la Unión 
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Europea por lo que respecta a la 

adaptación al progreso técnico, en 

particular en relación con las 

modificaciones en el marco del anexo 13 

del Convenio de la OACI, de las 

definiciones contempladas en el artículo 2 

y del anexo del presente Reglamento. Es 

particularmente importante que la 

Comisión celebre consultas apropiadas 

durante sus trabajos preparatorios, 

también a nivel de expertos. 

Justificación 

 

Esta enmienda es consecuencia de la aplicación del procedimiento de «actos delegados» en 

el marco del Tratado de Lisboa (artículo 290 del TFUE). Se trata de la formulación tipo 

utilizada por el Parlamento para los actos delegados en otras disposiciones legislativas. 

 

 

Enmienda  20 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

El objeto del presente Reglamento es 

mejorar la seguridad aérea garantizando un 

alto nivel de eficiencia y calidad de las 

investigaciones de seguridad en la aviación 

civil europea, cuyo único objetivo es la 

prevención de accidentes e incidentes 

futuros, sin determinar culpabilidades o 

responsabilidades. 

El objeto del presente Reglamento es, 

mediante la creación de una Red de 

autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad en la 

aviación civil, mejorar la seguridad aérea 

garantizando un alto nivel de eficiencia, 

diligencia y calidad de las investigaciones 

de seguridad en la aviación civil europea, 

incluido el intercambio de ideas, 

experiencias y prácticas entre los 

miembros de la Red, cuyo único objetivo 

es la prevención de accidentes e incidentes 

futuros, sin determinar culpabilidades o 

responsabilidades.  

 El presente Reglamento también tiene por 

objeto establecer normas sobre la 

disponibilidad de la lista de todas las 

personas a bordo de los aviones 

accidentados y mejorar la asistencia a las 

víctimas de accidentes aéreos y a sus 
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familiares. 

Justificación 

El objeto del Reglamento no se reduce a las investigaciones de seguridad, sino que también 

tiene en cuenta la disponibilidad de la lista de pasajeros y la asistencia a las víctimas y a sus 

familiares, de conformidad con los artículos 22 y 23 del Reglamento.  

 

Enmienda  21 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 4 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

4) «causas»: las acciones, omisiones, 

sucesos, condiciones, o su combinación, 

que hayan provocado un accidente o 

incidente; la identificación de las causas 

no supone la asignación de la 

determinación de responsabilidades 

administrativas, civiles o penales;  

4) «factores», las acciones, omisiones, 

sucesos, condiciones, o su combinación, 

que hayan provocado un accidente o 

incidente; la identificación de los factores 

no supone la asignación de la 

determinación de responsabilidades 

administrativas, civiles o penales; 

Justificación 

El uso del término «causa» podría crear serios problemas jurídicos al dar a entender que 

existe culpa y/o responsabilidad. La OACI (Organización de Aviación Civil Internacional) ha 

reconocido la necesidad de separar la terminología relativa a la seguridad de la judicial. Se 

propone, por tanto, sustituir el término «causas» por «factores». 

El término ideal sería «factores contribuyentes», pero el Reglamento propuesto no utiliza este 

término ni incluye una definición del mismo. A menos que se facilite una definición de «factor 

contribuyente», el término «causas» debería ser sustituido por «factores». Nota: esto implica 

sustituir el término «causas» por «factores» en el resto de la propuesta de Reglamento 

(considerando 10 y artículo 2, punto 12, artículo 9, apartado 2, letra e), y artículo13, 

apartado 2). 

 

Enmienda  22 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 12 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

12) «investigación de seguridad», las 

actividades realizadas con el propósito de 

prevenir los accidentes e incidentes; estas 

12) «investigación de seguridad», las 

actividades realizadas con el propósito de 

prevenir los accidentes e incidentes; estas 
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actividades comprenden la reunión y 

análisis de información, la elaboración de 

conclusiones, la determinación de causas o 

de factores contribuyentes y, si procede, la 

formulación de recomendaciones sobre 

seguridad; 

actividades comprenden la reunión y 

análisis de información, la elaboración de 

conclusiones, la determinación de factores 

concurrentes y, si procede, la formulación 

de recomendaciones sobre seguridad; 

Justificación 

El uso del término «causa» podría crear serios problemas jurídicos al dar a entender que 

existe culpa y/o responsabilidad. La OACI (Organización de Aviación Civil Internacional) ha 

reconocido la necesidad de separar la terminología relativa a la seguridad de la judicial. Se 

propone, por tanto, sustituir el término «causas» por «factores». En este caso, el término 

«factores contribuyentes» también es equívoco. 

 

Enmienda  23 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 16 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (16 bis) «acto voluntario», un acto 

intencional realizado con el propósito de 

causar un accidente aéreo o un incidente 

grave; 

 

Enmienda  24 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 16 ter (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (16 ter) «informe preliminar», la 

comunicación utilizada para la rápida 

difusión de los datos obtenidos durante 

las primeras fases de la investigación; 

Justificación 

Un accidente crea legítima expectación en la opinión pública y en las víctimas respecto a la 

obtención de información al respecto. Los informes preliminares constituyen un medio 

ampliamente aceptado para que los investigadores informen antes de la publicación del 

informe final, con información contrastada y de forma controlada, sin poner en peligro la 

investigación. 
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Esta definición, que procede del anexo 13 del Convenio de la OACI, es necesaria en relación 

con el artículo 18 a fin de definir qué tipos de documentos se pueden publicar. 

 

Enmienda  25 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 16 quater (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (16 quater) «uso inadecuado de 

información relativa a la seguridad», el 

uso de información relativa a la seguridad 

para fines distintos de los fines para los 

que fue recabada, es decir, el uso de 

información para procesos disciplinarios, 

civiles, administrativos y penales contra 

personal operativo y/o divulgación de la 

información al público. 

Justificación 

Proteger la información relativa a la seguridad frente a un uso inadecuado es esencial para 

asegurar su continua disponibilidad, dado que el uso de dicha información para fines 

distintos de los relacionados con la seguridad puede inhibir la futura disponibilidad de tal 

información y perjudicar la seguridad. Esta definición se ha tomado directamente del anexo 

13 del Convenio de la OACI (anexo E.1.1.5c) y es necesaria en relación con el considerando 

17 (enmienda 10) y el artículo 13, apartado 3 (enmienda 57). 

 

Enmienda  26 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 16 quinquies (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (16 quinquies) «acto de interferencia 

ilícita», un acto o intento de poner en 

peligro la seguridad de la aviación civil y 

del transporte aéreo, a saber, 

apoderamiento ilícito de una aeronave en 

vuelo; apoderamiento ilícito de una 

aeronave en tierra; toma de rehenes a 

bordo de una aeronave o en los 

aeródromos; intrusión por la fuerza a 

bordo de una aeronave, en un aeropuerto 
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o en las dependencias de una instalación 

aeronáutica; introducción a bordo de una 

aeronave o en un aeropuerto de un arma, 

un equipo peligroso o un material 

peligroso, para fines delictivos; suministro 

de información falsa que pueda 

comprometer la seguridad de una 

aeronave en vuelo o en tierra o de los 

pasajeros, las tripulaciones aéreas, el 

personal de tierra o el público en general 

en un aeropuerto o en las dependencias 

de una instalación de aviación civil; 

Justificación 

Definición oficial de la OACI. 

 

Enmienda  27 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 2 – punto 16 sexies (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 (16 sexies) «familiares», los parientes más 

cercanos o los miembros del entorno 

directo de la víctima de un accidente o un 

incidente grave; 

 

Enmienda  28 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 4 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. El alcance de las investigaciones de 

seguridad a que se refiere el apartado 1, y 

el procedimiento que se adopte en la 

realización de las mismas, serán 

determinados por la autoridad encargada de 

las investigaciones de seguridad, teniendo 

en cuenta las enseñanzas que pretenda 

extraer de la investigación para aumentar la 

seguridad. 

2. El alcance de las investigaciones de 

seguridad a que se refieren los apartados 1 

y 3, y el procedimiento que se adopte en la 

realización de las mismas, serán 

determinados por la autoridad encargada de 

las investigaciones de seguridad, teniendo 

en cuenta las enseñanzas que pretenda 

extraer de la investigación para aumentar la 

seguridad. 
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Justificación 

Este apartado deberá aplicarse a todas las investigaciones realizadas por la autoridad 

responsable de las investigaciones de seguridad, sean o no obligatorias. 

 

Enmienda  29 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 4 – apartado 3 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 3 bis. Las autoridades encargadas de 
las investigaciones protegerán el 
anonimato de las personas 
involucradas en un accidente o 
incidente.  

Justificación 

 
Las autoridades encargadas de las investigaciones protegerán el anonimato de las 
personas involucradas en un accidente o incidente.  

Enmienda  30 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 4 – apartado 4 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

4. Las investigaciones de seguridad a que 

se refieren los apartados 1 y 3 no 

perseguirán en ningún caso la 

determinación de culpabilidades o 

responsabilidades. Se realizarán sin 

perjuicio de cualesquiera procedimientos 

judiciales o administrativos destinados a 

determinar culpabilidades o 

responsabilidades y serán independientes 

de ellos. 

4. Las investigaciones de seguridad a que 

se refieren los apartados 1 y 3 no 

perseguirán en ningún caso la 

determinación de culpabilidades o 

responsabilidades. Serán independientes 

de cualesquiera procedimientos judiciales o 

administrativos o intereses financieros 

destinados a determinar culpabilidades o 

responsabilidades. 

Justificación 

Los objetivos de los procesos judiciales y administrativos son diferentes y, a veces, opuestos a 

los objetivos de la investigación. La independencia de las investigaciones de seguridad es 

vital para proteger cada uno de los dos procesos así como para el interés general.  
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Enmienda  31 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 5 – apartado 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Cada Estado miembro garantizará que 

una autoridad permanente encargada de las 

investigaciones de seguridad en la aviación 

(en lo sucesivo, «autoridad encargada de 

las investigaciones de seguridad») realice o 

supervise investigaciones de seguridad, sin 

interferencias externas. 

1. Cada Estado miembro garantizará que 

una autoridad permanente encargada de las 

investigaciones de seguridad en la aviación 

(en lo sucesivo, «autoridad encargada de 

las investigaciones de seguridad»), capaz 

de llevar a cabo de forma independiente 

una investigación completa de seguridad, 
realice o supervise investigaciones de 

seguridad, sin interferencias externas. 

 

Enmienda  32 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 5 – apartado 4 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 4 bis. Con el fin de informar al público 

sobre el grado general de seguridad, las 

autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad publicarán 

cada año un informe sobre seguridad. El 

análisis será sencillo y comprensible e 

indicará si hay un aumento de los riesgos. 

En el análisis no se revelarán las fuentes 

de la información. 

 

Enmienda  33 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 5 − apartado 5 − parte introductoria 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

5. La autoridad encargada de las 

investigaciones de seguridad estará dotada 

de los medios necesarios para llevar a cabo 

su misión con independencia y deberá 

disponer de recursos suficientes para ello. 

5. La autoridad encargada de las 

investigaciones de seguridad será dotada 

por el Estado miembro respectivo de los 

medios necesarios para llevar a cabo su 

misión con independencia y deberá 
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En particular: disponer de recursos suficientes para ello. 

En particular: 

 

Enmienda  34 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 5 – apartado 5 – letra c 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

c) la autoridad encargada de las 

investigaciones de seguridad estará 

compuesta, al menos, por un investigador 

apto para desarrollar la función de 

investigador encargado en caso de 

accidente de aviación significativo; 

c) la autoridad encargada de las 

investigaciones de seguridad estará 

compuesta, al menos, por un investigador 

disponible y apto para desarrollar la 

función de investigador encargado en caso 

de accidente de aviación significativo; 

Justificación 

La expresión «un investigador» no es lo suficientemente precisa, puesto que el investigador 

puede estar de vacaciones o ilocalizable; la expresión «un investigador disponible» es más 

apropiada. 

 

Enmienda  35 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 6 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. Para la aplicación de los apartados 1 y 2, 

las autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad estarán 

asistidas por la Red a que se refiere el 

artículo 7. 

3. Para la aplicación de los apartados 1 y 2, 

las autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad podrán ser 

asistidas por la Red a que se refiere el 

artículo 7. La Red debe, en particular, 

facilitar a la autoridad que lo solicite la 

lista de investigadores y equipos 

disponibles en otros Estados miembros 

que se puedan utilizar para ayudar a la 

autoridad a cargo de las investigaciones 

de seguridad que lleva a cabo una 

investigación.  

Justificación 

La posibilidad de que la autoridad que lo desee pueda conocer los recursos con que cuentan 
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las autoridades encargadas de las investigaciones de seguridad de los distintos Estados 

miembros proporcionará una mayor visibilidad y permitirá a la autoridad encargada de 

efectuar la investigación ponerse en contacto con la oficina de investigaciones que mejor 

responda a sus necesidades.  

 

Enmienda  36 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 7 – apartado 1 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1 bis. La Red tiene por objeto mejorar la 

calidad de las investigaciones realizadas 

por las autoridades responsables de la 

investigación y fortalecer su 

independencia. Debe contribuir a 

aumentar la seguridad del transporte 

aéreo a través del establecimiento de altos 

estándares en relación con los métodos de 

investigación y la formación de 

investigadores. 

Justificación 

La Red debe ayudar a las autoridades de los 27 Estados miembros a llevar a cabo 

investigaciones de calidad y debe establecer estándares elevados en la Unión Europea. De lo 

que se trata no es de centrarse en las autoridades más eficientes sino de obtener el nivel 

general más elevado posible de modo que cada autoridad sea capaz de llevar a cabo una 

investigación sobre la seguridad con eficacia e independencia. 

 

Enmienda  37 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 7 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. La Red coordinará y reforzará la 

cooperación y el intercambio de datos 

entre las autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad de los 

Estados miembros y facilitará la 

cooperación entre ellas, la Comisión y la 

Agencia Europea de Seguridad Aérea (en 

lo sucesivo, la «AESA»), incluso mediante 

2. Para cumplir los objetivos establecidos 

en el apartado 1 bis, la Red será 

responsable de: 
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la definición de una serie de funciones 

centrales. 

 a) elaborar recomendaciones y asesorar a 

las instituciones europeas en todos los 

aspectos del desarrollo y aplicación de las 

normas y políticas europeas relativas a la 

investigación y a la prevención de 

accidentes en la aviación civil, así como a 

la asistencia a las víctimas de accidentes 

aéreos y a sus familiares; 

 b) fomentar el intercambio de 

información útil para la mejora de la 

seguridad y promover activamente una 

cooperación estructurada entre las 

autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad, por una 

parte y, por otra, entre ellas y la 

Comisión, la Agencia Europea de 

Seguridad Aérea (en lo sucesivo «AESA») 

y las autoridades nacionales de aviación 

civil; 

 c) coordinar las acciones de formación y 

cualificación de los investigadores; 

 d) crear un repertorio de buenas prácticas 

y desarrollar una metodología europea de 

investigación de accidentes; 

 e) fortalecer la capacidad investigadora de 

las autoridades responsables de las 

investigaciones de seguridad, incluyendo 

el desarrollo y la gestión de un marco 

para el intercambio de material.  

Justificación 

Con el fin de aportar un auténtico valor añadido en relación con la situación actual, se deben 

definir las tareas y misiones que la Red deberá cumplir. Por ello, la Red no solo debe 

promover el intercambio de información, sino también mejorar la formación de los 

investigadores, auditar a las autoridades responsables de las investigaciones de seguridad y 

asesorar a los legisladores europeos en materia de investigación de los accidentes de la 

aviación civil. Esta lista no es exhaustiva. Esta enmienda prevé además acciones de 

desarrollo de la cualificación de los investigadores para completar la formación inicial de 

los responsables de la investigación. 
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Enmienda  38 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 7 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. La Red asesorará a las instituciones 

nacionales y comunitarias y podrá 

formular recomendaciones sobre todos los 

aspectos relacionados con la elaboración y 

la aplicación de normas y políticas sobre 

las investigaciones de accidentes en la 

aviación civil. 

3. Cada vez que la Red presente una 

recomendación a la Comisión sobre un 

aspecto relacionado con la elaboración y 

la aplicación de normas y políticas sobre 

las investigaciones de accidentes en la 

aviación civil, así como con la asistencia a 

las víctimas de accidentes aéreos y a sus 

familiares, la Comisión convocará al 

Comité a que se refiere el artículo 24. 

 

Enmienda  39 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 7 – apartado 4 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

4. La Red desempeñará su mandato de 

forma transparente e independiente. Sus 

miembros no solicitarán ni aceptarán 

instrucciones de ninguna entidad pública o 

privada que puedan afectar a la 

independencia de las investigaciones de 

seguridad. 

4. La Red desempeñará su mandato de 

forma transparente e independiente. Sus 

miembros no solicitarán ni aceptarán ni 

estarán sujetos a instrucciones de ninguna 

entidad pública o privada que puedan 

afectar a la independencia de las 

investigaciones de seguridad. 

 

Enmienda  40 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 7 – apartado 5 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

5. La Red presentará un informe anual 

sobre sus actividades al Parlamento 

Europeo, al Consejo y a la Comisión. 

Dicho informe se publicará. 

5. La Red publicará un informe anual 

sobre sus actividades y lo transmitirá para 

información al Parlamento Europeo, al 

Consejo y a la Comisión. En dicho 

informe se presentarán los resultados de 

la aplicación del programa anual de 

trabajo contemplado en el artículo 8, 
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apartado 4, y de su impacto en la mejora 

de la seguridad aérea en la Unión. El 

informe anual deberá incluir también 

recomendaciones destinadas a las 

instituciones europeas sobre las 

cuestiones que la Red considera 

esenciales para mejorar la seguridad 

aérea, ya sea a escala europea o 

internacional. Dicho informe se publicará. 

Justificación 

El informe anual de la Red debe permitir a las instituciones europeas estar informadas de las 

propuestas de la Red en materia de seguridad aérea, para que, en caso necesario, puedan 

actuar en consecuencia. 

 

Enmienda  41 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 8 – apartado 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. La labor de la Red se organizará de 

acuerdo con su reglamento interno. Elegirá 

a su presidente entre sus miembros, por un 

período que no superará cinco años. El 

mandato del presidente será prorrogable. 

1. La labor de la Red se organizará de 

acuerdo con su reglamento interno. La Red 

será presidida alternativamente por cada 

uno de sus miembros, en una presidencia 

rotatoria idéntica a la del Consejo. Elegirá 

a su coordinador por un período de tres 

años prorrogable. El coordinador podrá 

ser un miembro de la Red, una autoridad 

responsable de las investigaciones de 

seguridad en un Estado miembro o una 

persona que goza de una trayectoria 

probada en materia de investigaciones de 

seguridad en la aviación civil. 

Justificación 

La versión actual de la Red —el Consejo Europeo de Autoridades de Investigación de 

Seguridad en la Aviación (CEASIA)— está presidida alternativamente por cada autoridad 

responsable de las investigaciones de seguridad de acuerdo con la Presidencia semestral del 

Consejo. Esto permite que todas las autoridades, desde las más importantes hasta las más 

modestas, puedan participar en la Red. Pero para equilibrar esta presidencia rotativa, es 

necesario crear una función permanente: el coordinador, que podría participar plenamente 

en todas las misiones de la Red. 
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Enmienda  42 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 8 – apartado 1 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1 bis. El coordinador establecerá el orden 

del día de las reuniones de la Red, de 

acuerdo con su presidente. 

 

Enmienda  43 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 8 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. La Comisión y la AESA serán invitadas 

y podrán estar representadas en todas las 

reuniones de la Red y en sus grupos de 

expertos, salvo que el presidente de la Red 

decida, en función de criterios 

especificados en el reglamento interno, que 

dicha participación crearía un conflicto de 

intereses con la misión de las autoridades 

encargadas de las investigaciones de 

seguridad. 

2. La Comisión y la AESA serán invitadas 

y podrán estar representadas en todas las 

reuniones de la Red y en sus grupos de 

expertos, salvo que el presidente o el 

coordinador de la Red decidan, en función 

de criterios especificados en el reglamento 

interno, que dicha participación crearía un 

conflicto de intereses con la misión de las 

autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad. Esta decisión 

deberá justificarse debidamente.  

 

Enmienda  44 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 8 – apartado 5 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

5. Las autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad de terceros 

países europeos que apliquen los principios 

que establece el presente Reglamento 

podrán participar en la labor de la Red. 

Asimismo, la Red podrá invitar a sus 

reuniones a observadores de las 

autoridades de terceros países encargadas 

de las investigaciones de seguridad en la 

5. Las autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad de terceros 

países europeos que apliquen los principios 

que establece el presente Reglamento 

podrán participar en la labor de la Red, a 

menos que el presidente o el coordinador 

de la Red decidan otra cosa. Asimismo, la 

Red podrá invitar a sus reuniones a 

observadores de las autoridades de terceros 
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aviación civil y a otros expertos. países encargadas de las investigaciones de 

seguridad en la aviación civil y a otros 

expertos. 

 

Enmienda  45 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 8 – apartado 8 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

8. Las disposiciones del presente 

Reglamento se aplicarán sin perjuicio de 

lo dispuesto en el Reglamento (CE) nº 

1049/2001 del Parlamento Europeo y del 

Consejo. 

suprimido 

Justificación 

Se ha añadido un nuevo artículo específico (artículo 23 bis), que recoge este punto. 

 

Enmienda  46 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 8 – apartado 9 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

9. El reglamento interno de la Red y su 

programa de trabajo se decidirán de 

conformidad con el procedimiento que 

establece el artículo 24. El presidente de la 

Red presentará a la Comisión los proyectos 

de reglamento interno y programa de 

trabajo. 

9. El reglamento interno de la Red y su 

programa de trabajo se decidirán 

respetando las misiones confiadas a la 

Red en el artículo 7, apartado 2. El 

programa de trabajo anual se establecerá 
de conformidad con el procedimiento que 

establece el artículo 24. El coordinador de 

la Red presentará a la Comisión el 

reglamento interno y el proyecto de 

programa de trabajo. 

Justificación 

El programa de trabajo de la Red debe estar basado en gran medida en las funciones 

encomendadas a la Red. Esta enmienda es una versión revisada de la enmienda 30 con 

adaptaciones conformes al procedimiento de comitología. 
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Enmienda  47 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 9 – título 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Participación de la AESA en las 

investigaciones de seguridad 

Participación de la AESA y de las 

autoridades nacionales de aviación civil 
en las investigaciones de seguridad 

 

Enmienda  48 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 9 − apartado 1 − parte introductoria 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Las autoridades encargadas de las 

investigaciones de seguridad invitarán a la 

AESA a estar representada y a participar, 

dentro del ámbito de sus competencias: 

1. Dentro del ámbito de sus respectivas 

competencias, la AESA y las autoridades 

nacionales de aviación civil serán 

invitadas por las autoridades encargadas de 

las investigaciones de seguridad a estar 

representadas y a participar: 

 

Enmienda  49 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 9 – apartado 1 – letra a 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

a) en cualquier investigación de seguridad 

realizada en el territorio de un Estado 

miembro; la autoridad encargada de la 

investigación comunicará a la AESA la 

información de que disponga, de 

conformidad con el apartado 2; 

a) en cualquier investigación de seguridad 

realizada en el territorio de un Estado 

miembro; la autoridad encargada de la 

investigación les comunicará la 

información de que disponga, de 

conformidad con el apartado 2; 
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Enmienda  50 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 9 – apartado 1 – letra b 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

b) en calidad de experto, en cualquier 

investigación de seguridad realizada en un 

tercer país en la que una autoridad de un 

Estado miembro sea invitada a designar a 

un representante acreditado; el 

representante acreditado comunicará a la 

AESA la información de que disponga, de 

conformidad con el apartado 2. 

b) en calidad de asesor, en cualquier 

investigación de seguridad realizada en un 

tercer país en la que una autoridad de un 

Estado miembro sea invitada a designar a 

un representante acreditado; el 

representante acreditado, sin rebasar los 

límites de su competencia, comunicará a la 

AESA y a las autoridades nacionales de 

aviación civil la información de que 

disponga, de conformidad con el apartado 

2. 

Justificación 

El término «asesor» es más apropiado y es el que se utiliza en el anexo 13 del Convenio de la 

OACI. 

 

Enmienda  51 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 9 − apartado 2 − parte introductoria 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. Los derechos de la AESA a que se 

refiere el apartado 1 le permitirán 

participar en todos los aspectos de la 

investigación, bajo el control del 

investigador encargado, y, en particular, 

2. Los derechos de la AESA y de las 

autoridades nacionales de aviación civil a 

que se refiere el apartado 1 les permitirán 

participar, bajo el control del investigador 

encargado, y, 

 

Enmienda  52 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 9 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. La AESA apoyará la investigación en la 

que se la autorice a participar facilitando la 

3. La AESA y las autoridades nacionales 

de la aviación civil apoyarán la 
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información, los expertos y los equipos que 

solicite la autoridad encargada de la 

investigación de seguridad mencionada en 

el apartado 1, letra a), o el representante 

acreditado mencionado en el apartado 1, 

letra b). 

investigación en la que se les autorice a 

participar facilitando la información, los 

expertos y los equipos que solicite la 

autoridad encargada de la investigación de 

seguridad mencionada en el apartado 1, 

letra a), o el representante acreditado 

mencionado en el apartado 1, letra b). La 

AESA y las autoridades nacionales de 

aviación civil no podrán hacer pública, 

sin el consentimiento de la autoridad 

responsable de las investigaciones de 

seguridad a cargo de la investigación, la 

información que hubieren recibido en el 

curso de la investigación ni utilizarla para 

fines distintos de la mejora de la 

seguridad aérea. 

 

Enmienda  53 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 11 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. La autoridad encargada de las 

investigaciones de seguridad notificará sin 

demora a la Comisión, a la AESA y a los 

Estados miembros afectados el suceso de 

cualquier accidente e incidente grave que 

le haya sido notificado. 

2. La autoridad encargada de las 

investigaciones de seguridad notificará sin 

demora a la Comisión, a la AESA, a la 

OACI y a los Estados afectados el suceso 

de cualquier accidente e incidente grave 

que le haya sido notificado. 

Justificación 

 

La notificación a la OACI es una norma internacional. La acción de la UE en la 

investigación de un accidente y en todos los ámbitos relacionados con la aviación debería 

realizarse respetando plenamente las obligaciones que corresponden a los Estados miembros 

en virtud del Convenio de Chicago. 

 

Enmienda  54 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 12 – apartado 2 – letra a 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

a) acceder sin restricciones ni trabas al a) acceder inmediatamente y sin 
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lugar del accidente o incidente, así como a 

la aeronave, su contenido o sus restos; 

restricciones ni trabas al lugar del 

accidente o incidente, así como a la 

aeronave, su contenido o sus restos; 

Justificación 

Es importante que los investigadores del accidente puedan acceder tan pronto como sea 

posible al lugar del accidente para recoger y proteger todas las pruebas necesarias para 

analizar y explicar los factores relacionados con el accidente. 

 

Enmienda  55 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 12 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. El investigador encargado extenderá a 

sus expertos y asesores, así como a los 

representantes acreditados, sus expertos y 

asesores, los derechos mencionados en el 

apartado 2, en la medida necesaria para que 

puedan participar de forma efectiva en la 

investigación de seguridad, sin perjuicio 

de los derechos de los investigadores y 

expertos designados por la autoridad 

encargada de la investigación judicial. 

3. El investigador encargado podrá 

extender a sus expertos y asesores, así 

como a los representantes acreditados, sus 

expertos y asesores, los derechos 

mencionados en el apartado 2, en la 

medida necesaria para que puedan 

participar de forma efectiva en la 

investigación de seguridad, incluso cuando 

sea aplicable el artículo 13. 

Justificación 

Este apartado está en contradicción con el artículo 9, ya que confiere a los asesores unos 

derechos distintos de los que les confiere el artículo 9, apartado 2. Es preferible que sea una 

posibilidad y no una obligación. 

 

Enmienda  56 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 13 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. Si, en el transcurso de la investigación 

de seguridad, la autoridad encargada de la 

misma sospecha que un acto de 

interferencia ilícita ha estado implicado en 

el accidente o incidente, el investigador 

2. Si, en el transcurso de la investigación 

de seguridad, la autoridad encargada de la 

misma sospecha o considera que un acto 

de interferencia ilícita o un acto voluntario 

ha estado implicado en el accidente o 
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encargado informará de inmediato a las 

autoridades judiciales, que podrán solicitar 

que se les transfiera el control del lugar 

del accidente. Con arreglo a lo dispuesto 

en los artículos 15 y 16, la información 

pertinente recopilada durante la 

investigación de seguridad también se 

remitirá a dichas autoridades, si así lo 

solicitan. Esto se entenderá sin perjuicio 

del derecho de la autoridad encargada de 

las investigaciones de seguridad de 

proseguir su investigación, en coordinación 

con las autoridades a las que se haya 

transferido el control del lugar del 

accidente. 

incidente, el investigador encargado 

informará de inmediato a las autoridades 

judiciales o a las autoridades encargadas 

de la seguridad aérea según proceda. Esto 

se entenderá sin perjuicio del derecho de la 

autoridad encargada de las investigaciones 

de seguridad de proseguir su investigación, 

en coordinación con las autoridades 

mencionadas. 

Justificación 

La existencia de una interferencia ilícita no anula la necesidad de realizar una investigación 

de seguridad adecuada con todas las normas y garantías necesarias. No obstante, los 

investigadores del accidente informarán a las autoridades judiciales cuando haya una 

conclusión concreta que les induzca a considerar que se ha producido una interferencia 

ilícita, de modo que pueda iniciarse un proceso judicial.  

 

Enmienda  57 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 13 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. Para garantizar una coordinación 

adecuada de la investigación de las causas 

de los accidentes e incidentes, la autoridad 

encargada de las investigaciones de 

seguridad cooperará con las demás 

autoridades, especialmente mediante 

acuerdos por anticipado con las 

autoridades judiciales, de aviación civil, 

de búsqueda y rescate, etc., que puedan 

participar en la investigación. 

3. Para garantizar una coordinación 

adecuada de la investigación de los 

factores concurrentes relativos a los 

accidentes e incidentes, los Estados 

miembros se asegurarán de la buena 

cooperación entre las autoridades 

encargadas de las investigaciones de 

seguridad, por una parte, y las demás 

autoridades que puedan participar en la 

investigación, como las autoridades 

judiciales, de aviación civil, de búsqueda y 

rescate, etc., sobre la base de acuerdos por 

anticipado. Estos acuerdos respetarán la 

independencia de la autoridad encargada 

de las investigaciones de seguridad y 

permitirán que la investigación técnica se 
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desarrolle con diligencia y de forma 

rápida y eficiente. Estos acuerdos deben 

respetar además las normas enunciadas 

en el presente Reglamento, como la 

norma relativa a la transmisión de 

determinados elementos a que se refiere el 

artículo 15, apartado 2, segundo párrafo, 

del presente Reglamento. 

 Los acuerdos por anticipado incluirán, 

entre otras cosas, las siguientes 

cuestiones: 

 a) el acceso al lugar del accidente; 

 b) la protección de las pruebas y el acceso 

a las mismas; 

 c) las reuniones de análisis iniciales y 

sucesivas sobre el estado de cada proceso; 

 d) el intercambio de información; 

 e) la prevención del uso inadecuado de 

información relativa a la seguridad; 

 f) la resolución de conflictos. 

Justificación 

Es importante que cada Estado miembro disponga de acuerdos que permitan fijar las normas 

aplicables a las relaciones entre su autoridad encargada de las investigaciones de seguridad 

y las demás autoridades que pueden participar en la investigación. Estos acuerdos deben 

retomar las disposiciones pertinentes fijadas en el presente Reglamento, en particular por lo 

que respecta a la protección de la información obtenida en el marco de la investigación 

técnica. Es importante que todas las autoridades que puedan estar involucradas en un 

accidente conozcan desde el momento en que se produce el accidente o incidente grave cuál 

es su función, así como la función de las demás autoridades. Es necesario abordar todos los 

elementos enumerados para garantizar una buena coordinación y evitar la aparición de 

conflictos. Los ámbitos mencionados son, por experiencia, aquellos en los que se podrían 

haber evitado problemas si hubiera habido acuerdos anticipados. El uso del término «causa» 

podría crear serios problemas jurídicos al dar a entender que existe culpa y/o 

responsabilidad. La OACI (Organización de Aviación Civil Internacional) ha reconocido la 

necesidad de separar la terminología relativa a la seguridad de la judicial. Se propone, por 

tanto, sustituir el término «causas» por «factores». 

 

Enmienda  58 
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Propuesta de Reglamento 

Artículo 15 – apartado 2 – párrafo 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Ahora bien, la autoridad competente para 

la administración de justicia de un Estado 

miembro podrá decidir que los beneficios 

de la divulgación de los registros a que se 

refieren los apartados 1 y 2 para otros 

fines permitidos por la ley compensan el 

efecto adverso nacional e internacional de 

dicha acción para la investigación en 

curso o cualquier investigación futura y 

para la gestión de la seguridad de la 

aviación civil, por lo que existe un interés 

público superior en su divulgación. 

suprimido 

Justificación 

 

El apartado propuesto por la Comisión pone de manifiesto el conflicto entre dos intereses 

públicos: la administración de justicia (incluida la disponibilidad de pruebas ante el tribunal) 

y la seguridad de la aviación (incluida la protección de datos para recoger y analizar todas 

las pruebas con objeto de evitar accidentes en el futuro). La autoridad judicial tiene intereses 

creados y no puede resolver sola este conflicto. Son necesarios parámetros claros para 

decidir cuándo considera la sociedad que un interés debe estar por encima del otro. Estos 

parámetros se mencionan en un nuevo apartado del artículo 15. 

 

Enmienda  59 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 15 – apartado 2 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 2 bis. Si la administración de justicia de 

un Estado miembro conoce un elemento 

obtenido en el marco de la investigación 

de seguridad, distinto de los elementos 

contemplados en el artículo 15, apartado 

2, letras a), b) y c), solo podrá divulgar 

esta información a condición de que 

presente una prueba de la misma gracias 

a los procedimientos puestos a su 

disposición en el marco del procedimiento 

judicial. En caso contrario, dicho 
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elemento seguirá siendo confidencial.  

 Sin embargo, los datos de seguridad a los 

que se hace referencia en los apartados 1 

y 2 se podrán utilizar como pruebas y 

reclamar para su inspección o ser 

incautados si afectan a una investigación 

criminal sobre un acto de interferencia 

ilícita.  

Justificación 

Esta enmienda completa la transmisión de información a la justicia a fin de permitir la 

cooperación total en la investigación de seguridad de las personas implicadas y, por lo tanto, 

la determinación de las causas de un accidente. Si la autoridad judicial desea utilizar 

información debe presentar pruebas de la misma. Por ejemplo, si conoce elementos de 

información proporcionados por investigadores extranjeros, puede utilizar una comisión 

rogatoria internacional para obtenerlos en el marco del proceso judicial. 

Este nuevo apartado proporciona criterios claros que determinan cuándo se puede facilitar a 

las autoridades judiciales información de seguridad recabada en la investigación de un 

accidente, y cuándo el interés público de la administración de justicia debe prevalecer por 

encima del interés de la seguridad de la aviación. 

El objetivo de la investigación de seguridad reside en la recogida de datos y testimonios de 

las partes implicadas obtenidos de forma confidencial. Si el investigador del accidente no 

puede asegurar que los testimonios o datos no se van a utilizar en un procedimiento 

administrativo o judicial, las partes implicadas no van a hablar con confianza. Por otra 

parte, el juez tiene un interés legítimo en administrar justicia. Esta enmienda propone 

parámetros claros para ayudar a las autoridades judiciales a decidir cuándo considera la 

sociedad que un interés debe estar por encima del otro. 

 

Enmienda 60 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 15 – apartado 2 ter (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 2 ter. Cuando los datos de seguridad se 

utilicen como pruebas en procesos 

penales conforme al apartado 2 bis, deben 

respetarse los derechos fundamentales de 

las personas implicadas, en particular los 

derechos a la intimidad y a un juicio 

justo. Solo se divulgarán los datos 

estrictamente necesarios para los procesos 

penales, en tanto que la autoridad 

encargada de las investigaciones 
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protegerá el resto en la mayor medida 

posible. 

 Cuando los datos de seguridad se utilicen 

como pruebas en procesos penales 

conforme al apartado 2 bis, la 

información proporcionada por una 

persona en el marco de la investigación de 

seguridad no podrá utilizarse contra dicha 

persona. 

Justificación 

 

Los datos de seguridad se protegen para asegurar que las pruebas se facilitan de forma 

confidencial. La legislación europea no permite registrar datos personales en el lugar de 

trabajo. El registro de datos de seguridad constituye una excepción a esta prohibición, dado 

que las tripulaciones, los controladores, etc. solo han accedido a ello para mejorar la 

seguridad de la aviación. Si los datos de seguridad se utilizan para los fines del nuevo 

apartado 4 propuesto, deberán protegerse al máximo los derechos de las partes implicadas. 

Además, las personas implicadas están protegidas por el derecho a un juicio justo, incluido el 

derecho contra la autoinculpación. 

El artículo 6 del Convenio Europeo de Derechos Humanos reconoce el derecho a un juicio 

justo. En la sentencia Saunders contra el Reino Unido (caso 43/1994/490/572), el Tribunal de 

Derechos Humanos reconoció que la información obtenida mediante coerción no puede 

utilizarse en un proceso judicial contra la persona que ha sido objeto de ella (derecho contra 

la autoinculpación). No obstante, negarse a dar información puede ser objeto de sanción con 

arreglo al artículo 2 propuesto. Es, por lo tanto, crucial estipular que la información 

facilitada a la investigación del accidente no puede utilizarse contra la persona que ha 

facilitado dicha información. 

 

Enmienda  61 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 15 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. La AESA participará en el intercambio 

y en el análisis de los datos cubiertos por 

la Directiva 2003/42/CE y podrá acceder 

en línea a toda la información contenida 

en el depósito central creado en virtud del 

Reglamento (CE) nº 1321/2007 de la 

Comisión. Dicho acceso se referirá a la 

información que permita identificar 

directamente al operador y a la aeronave 

que sean objeto de una notificación de 

suprimido 
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suceso. La AESA garantizará la 

confidencialidad de dicha información y 

limitará su uso a lo estrictamente 

necesario para cumplir sus obligaciones 

en materia de seguridad. 

Justificación 

Este no es el sitio apropiado para abordar la cuestión de la comunicación de una incidencia. 

Se ha propuesto un nuevo artículo específico sobre esta cuestión (artículo 21 bis), que recoge 

las disposiciones de este apartado 

 

Enmienda  62 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 16 – apartado 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Salvo consentimiento de todos los 

miembros de la tripulación afectados, los 

registros de voz e imagen de la cabina de 

pilotaje y su transcripción no se publicarán 

ni se utilizarán para fines distintos de la 

investigación de seguridad. 

1. Los registros de voz e imagen de la 

cabina de pilotaje y su transcripción no se 

publicarán ni se utilizarán para fines 

distintos de la investigación de seguridad, 

salvo cuando la autoridad encargada de 

la investigación de seguridad establezca 

que el accidente ha sido causado por un 

acto voluntario o un acto de interferencia 

ilícita. 

Justificación 

Cabe recordar que, ante un acto de interferencia ilícita o un acto voluntario, el 

procedimiento judicial es prioritario. 

 

Enmienda  63 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 16 – apartado 1 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1 bis. La información no pertinente en el 

marco de la investigación de seguridad, 

en particular la relativa a la intimidad, 

procedente de los registros de voz e 

imagen de la cabina de pilotaje y de sus 
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transcripciones gozará de plena 

protección y no podrá ser transmitida ni 

divulgada. 

Justificación 

Es importante asegurarse de que solo se puede utilizar la información pertinente para la 

investigación de seguridad y que la información personal no puede transmitirse, en 

particular, a la autoridad judicial, ni hacerse pública. 

 

Enmienda  64 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 16 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. Los registros del registrador de datos de 

vuelo no se publicarán ni se utilizarán para 

fines distintos de la investigación de 

seguridad, salvo si: 

2. Los registros de datos de vuelo no se 

publicarán ni se utilizarán para fines 

distintos de la investigación de seguridad, 

salvo si: 

a) dichos registros se utilizan sólo con fines 

de navegabilidad o mantenimiento; o 

a) dichos registros se utilizan sólo con fines 

de navegabilidad o mantenimiento; y 

b) se han eliminado de los mismos los 

datos de identificación; o 

b) se han eliminado de los mismos los 

datos de identificación; y 

c) se divulgan aplicando procedimientos 

seguros. 

c) se divulgan aplicando procedimientos 

seguros. 

Justificación 

 

Las condiciones para divulgar información serán acumulativas con objeto de impedir un uso 

inadecuado de la información de seguridad. Los datos divulgados para navegabilidad y 

mantenimiento deben identificarse y divulgarse con arreglo a procedimientos seguros. Solo 

de esta manera se garantiza que los datos divulgados no se utilizarán para otros fines. El 

término «procedimientos seguros» no está definido y es ambiguo. Se deberán elaborar 

protocolos entre las categorías de personas implicadas con objeto de determinar qué 

constituye un procedimiento seguro. La información contenida en el registrador de datos de 

vuelo puede obtenerse por otros medios. 

Enmienda  65 



 

PE439.970v04-00 42/65 RR\827728ES.doc 

ES 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 16 – apartado 2 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 2 bis. Con objeto de proteger la 

independencia de las investigaciones de 

accidentes, así como de garantizar y 

asegurar la plena cooperación de las 

personas capacitadas para ofrecer 

información pertinente para la 

investigación, los Estados miembros 

garantizarán que la utilización en 

procedimientos judiciales de grabaciones 

y datos de seguridad procedentes de la 

investigación de accidentes no vulnere el 

derecho de las personas a la intimidad ni 

a un juicio justo, preservando, en 

cualquier caso, el derecho a no contribuir 

a su propia inculpación. 

 

Enmienda  66 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 18 – apartado 2 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

2. El responsable de la autoridad encargada 

de la investigación de seguridad 

comunicará la información pertinente para 

prevenir accidentes o incidentes serios a las 

autoridades responsables de la seguridad de 

la aviación civil, a las personas 

responsables del mantenimiento o de la 

fabricación de aeronaves o de sus equipos 

y a las personas o entidades jurídicas 

responsables de la explotación de 

aeronaves o de la formación de personal. 

2. El responsable de la autoridad encargada 

de la investigación de seguridad 

comunicará la información pertinente para 

prevenir accidentes o incidentes serios a las 

autoridades responsables de la seguridad de 

la aviación civil, en particular, a la AESA, 

a las personas responsables del 

mantenimiento o de la fabricación de 

aeronaves o de sus equipos y a las personas 

o entidades jurídicas responsables de la 

explotación de aeronaves o de la formación 

de personal. 

 

Enmienda  67 
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Propuesta de Reglamento 

Artículo 18 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. Se autorizará al responsable de la 

autoridad encargada de las investigaciones 

de seguridad a informar a las víctimas y a 

sus familiares o asociaciones o a publicar 

cualquier información sobre las 

observaciones factuales y los 

procedimientos de la investigación de 

seguridad, así como posibles conclusiones 

preliminares o recomendaciones, siempre 

que ello no perjudique a los objetivos de la 

investigación. 

3. Se autorizará al responsable de la 

autoridad encargada de las investigaciones 

de seguridad a publicar cualquier 

información sobre las observaciones 

factuales y los procedimientos de la 

investigación de seguridad, así como 

posibles informes preliminares y 

recomendaciones de seguridad, siempre 

que ello no perjudique a los objetivos de la 

investigación y respete plenamente las 

disposiciones relativas a la protección de 

los datos personales.  

Justificación 

Esta terminología es más precisa y es conforme con los términos utilizados en el anexo 13 del 

Convenio de la OACI. 

 

Enmienda  68 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 18 – apartado 3 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 3 bis. Antes de hacer pública la 

información a que se refiere el apartado 

3, el responsable de la autoridad 

encargada de las investigaciones de 

seguridad comunicará dicha información 

a las víctimas, sus familiares o sus 

asociaciones. En particular, deberá 

remitirles los informes preliminares y el 

informe final, en la medida en que estas 

personas hayan facilitado la información 

necesaria para poder contactarlas. 

Justificación 

Los familiares de las víctimas no deben ser informados por los medios de comunicación. Se 

les debe dar un acceso prioritario a la información, antes de que esta sea pública. 
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Enmienda  69 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 20 – apartado 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. En cualquier fase de la investigación de 

seguridad, la autoridad encargada 

recomendará en una carta de envío fechada 

a las empresas afectadas, incluidas las 

empresas de otros Estados miembros o 

terceros países, cualquier acción preventiva 

que considere necesario adoptar sin 

demora. 

1. En cualquier fase de la investigación de 

seguridad, la autoridad encargada 

recomendará, previa adecuada consulta a 

todas las partes responsables, incluidos la 

AESA, el constructor de la aeronave en 

cuestión y el operador, en una carta de 

envío fechada a las empresas afectadas, 

incluidas las empresas de otros Estados 

miembros o terceros países, cualquier 

acción preventiva que considere necesario 

adoptar sin demora. 

 

Enmienda  70 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 21 bis (nuevo) – título  

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 21 bis 

 Comunicación de incidencias 

Justificación 

La cuestión de la notificación de incidencias debe ser objeto de una atención particular. 

Actualmente, los datos recogidos en ECCAIRS no se analizan a escala europea, a pesar de 

que el análisis permitiría identificar las tendencias con objeto de evitar un accidente. 

 

Enmienda  71 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 21 bis (nuevo) – apartado 1 (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1. La AESA, en colaboración con los 

Estados miembros, participará 

regularmente en el intercambio y en el 

análisis de los datos cubiertos por la 
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Directiva 2003/42/CE y podrá acceder en 

línea a toda la información contenida en 

el depósito central creado en virtud del 

Reglamento (CE) nº 1321/2007 de la 

Comisión. Dicho acceso se referirá a la 

información que permita identificar 

directamente al operador y a la aeronave 

que sean objeto de una notificación de 

incidencia. La AESA garantizará la 

confidencialidad de dicha información, de 

conformidad con la legislación vigente, y 

limitará su uso a lo estrictamente 

necesario para cumplir sus obligaciones 

en materia de seguridad. Esta 

información se utilizará exclusivamente 

para la prevención de accidentes e 

incidentes y no para establecer culpas o 

responsabilidades. 

Justificación 

La cuestión de la notificación de incidencias debe ser objeto de una atención particular. 

Actualmente, los datos recogidos en ECCAIRS no se analizan a escala europea, a pesar de 

que el análisis permitiría identificar las tendencias con objeto de evitar un accidente. 

 

Enmienda  72 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 21 bis (nuevo) – apartado 2 (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 2. La AESA, en colaboración con los 

Estados miembros, deberá llevar a cabo 

análisis periódicos de la información a 

que se refiere el apartado 1, en particular 

para identificar las tendencias principales 

en la evolución de la seguridad aérea. 

Cuando el análisis de esta información 

muestre la presencia de un número 

significativo de eventos repetidos, se debe 

llevar a cabo un análisis pormenorizado 

de estas incidencias con objeto de adoptar, 

en su caso, las medidas de seguridad 

apropiadas y, en particular, elaborar 

consignas de navegabilidad. 
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Justificación 

La cuestión de la notificación de incidencias debe ser objeto de una atención particular. 

Actualmente, los datos recogidos en ECCAIRS no se analizan a escala europea, a pesar de 

que el análisis permitiría identificar las tendencias con objeto de evitar un accidente. 

 

Enmienda  73 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 21 bis (nuevo) – apartado 3 (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 3. Los resultados de los análisis a que se 

refiere el apartado 2 se remitirán a todas 

las autoridades responsables de la 

seguridad aérea en la Unión, así como a 

la Comisión. 

 

Enmienda  74 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 21 bis (nuevo) – apartado 4 (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 4. En virtud de los apartados 1 y 2, la 

AESA puede solicitar a la Red o a las 

autoridades de los Estados miembros toda 

la información complementaria 

necesaria. 

 

Enmienda  75 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 22 – título 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Disponibilidad de las listas de pasajeros Disponibilidad de las listas de pasajeros y 

contactos con los familiares 
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Enmienda  76 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 22 – apartado 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Las compañías aéreas comunitarias y 

las compañías aéreas con origen en un 

aeropuerto situado en el territorio de un 

Estado miembro al que se aplica el Tratado 

instaurarán procedimientos que permitan 

establecer una lista de todas las personas a 

bordo de una aeronave en la hora 

siguiente a la notificación del suceso de un 

accidente en dicha aeronave. 

1. Las compañías aéreas de la UE y las 

compañías aéreas con origen o destino en 

un aeropuerto situado en el territorio de un 

Estado miembro al que se aplica el Tratado 

instaurarán procedimientos para establecer 

una lista de todas las personas a bordo de 

una aeronave lo antes posible y, en 

cualquier caso, en las dos horas 

siguientes a la notificación del suceso de 

un accidente en dicha aeronave, así como 

una relación de las mercancías peligrosas 

a bordo que puedan suponer un peligro 

para la salud pública o el medio ambiente. 

Justificación 

No hay razón para que ello solo afecte a los vuelos con origen en la UE; los vuelos con 

destino en la UE también deberían estar incluidos.  

Esta enmienda responde a la necesidad de acortar los tiempos de espera para conocer 

quiénes han sido embarcados en el vuelo accidentado. Por otro lado, conviene que la 

compañía aérea también informe de la carga cuando haya mercancías peligrosas en el avión. 

 

Enmienda  77 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 22 – apartado 2 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 2 bis. Con el fin de poder proporcionar 

rápidamente información a los allegados 

de los pasajeros de la presencia de sus 

familiares a bordo del avión accidentado, 

las compañías aéreas y las agencias de 

viajes propondrán a los viajeros que 

faciliten el nombre y la dirección de una 

persona de contacto en caso de accidente. 

Esta información solo se utilizará en caso 
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de accidente y no podrá comunicarse a 

terceros ni usarse para fines comerciales. 

Justificación 

Cuando se produce un accidente, la compañía aérea recibe miles de llamadas y a menudo 

lleva tiempo identificar a la persona adecuada a la que hay que informar sobre la 

desaparición. Este período de incertidumbre resulta muy doloroso para los familiares de las 

víctimas. La obligación para las compañías aéreas de proponer a los pasajeros que, en el 

momento de la reserva, indiquen una persona de contacto en caso de accidente, podría 

reducir la espera. No obstante, debe ir acompañada de las máximas garantías en materia de 

protección de los datos personales. 

 

Enmienda  78 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 22 – apartado 3 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

3. La lista no se hará pública antes de que 

todos los familiares de los pasajeros hayan 

sido informados por las autoridades 

competentes. Los Estados miembros 

podrán decidir mantener la 

confidencialidad de la lista. 

3. La lista no se hará pública antes de que 

todos los familiares de los pasajeros hayan 

sido informados por las autoridades 

competentes y se haya obtenido su 

consentimiento. Los Estados miembros 

podrán decidir mantener la 

confidencialidad de la lista. 

Justificación 

La lista no debería hacerse pública hasta que las autoridades hayan informado a todos los 

interesados. 

 

Enmienda  79 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 22 – apartado 4 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

4. El tratamiento de los datos contenidos 

en la lista se hará sin perjuicio de lo 

dispuesto en la Directiva 95/46/CE. 

suprimido 
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Justificación 

Se ha añadido un nuevo artículo específico sobre este tema (artículo 23 bis), que recoge este 

punto. 

 

Enmienda  80 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 – apartado 1 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

1. Los Estados miembros garantizarán 
el establecimiento de un plan nacional 
para la asistencia a las víctimas de 
accidentes en la aviación civil y sus 
familiares. 

1. Los Estados miembros garantizarán el 

establecimiento de un plan nacional de 

emergencia en caso de que se produzca 

un accidente en la aviación civil. Al 

mismo tiempo, dicho plan deberá regirse 

por una serie de principios comunes a 

todos los Estados miembros, garantizando 

así una respuesta más amplia y 

armonizada a dichos hechos a escala 

europea. 

 Dicho plan de emergencia incluirá, en 

particular, la asistencia a las víctimas de 

accidentes en la aviación civil y sus 

familiares y un plan de activación rápida 

de los servicios de emergencia del 

aeropuerto en caso de que el accidente se 

produzca durante el despegue o el 

aterrizaje en un Estado miembro.  

 Los Estados miembros velarán por que la 

identificación singular de todas las 

víctimas se practique con métodos 

rigurosos e inequívocos en el tiempo más 

breve posible.  

Justificación 

 

Se considera necesario cumplir determinados principios comunes a escala europea con 

respecto a la elaboración de planes de emergencia a fin de asegurar hasta un cierto punto 

una respuesta uniforme a dichas emergencias en toda la Unión.  

El plan nacional de emergencia debe tener en cuenta, en particular, la cuestión de la rapidez 

y la eficacia de los servicios de emergencia con que cuenta el aeropuerto en caso de que 
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ocurra un accidente en sus instalaciones. Esto es sumamente importante y puede salvar la 

vida de los pasajeros. 

En su caso, la identificación de víctimas mortales mediante métodos científicos acreditados es 

el mejor servicio que se puede prestar a víctimas y familiares. Esta identificación debe 

hacerse en el período de tiempo más breve posible, sin comprometer el rigor y la exactitud en 

el proceso. 

 

Enmienda  81 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 – apartado 1 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1 bis. Los Estados miembros velarán por 

que todas las compañías aéreas 

registradas en su territorio cuenten con 

un plan para ayudar a las víctimas y sus 

familiares. Estos planes deberán tener en 

cuenta, en particular, el apoyo psicológico 

a las víctimas y sus familiares y permitir 

que la empresa pueda hacer frente a un 

accidente grave. Los Estados miembros 

auditarán los planes de ayuda de las 

compañías aéreas registradas en su 

territorio. Las compañías aéreas de 

terceros países que vuelan a la Unión 

también deberán contar con un plan que 

satisfaga las necesidades de las víctimas y 

sus familiares y transmitir dicho plan a 

las autoridades competentes de los 

Estados miembros a los que vuelan. 

Justificación 

Cuando se produce un accidente, la compañía es el primer interlocutor al que se dirigen los 

familiares de los pasajeros. Los Estados miembros deben verificar que las compañías aéreas 

registradas en su territorio cuenten con un plan de crisis adecuado. Las compañías de 

terceros países también deben contar con dicho plan. 

 

Enmienda  82 
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Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 – apartado 1 ter (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1 ter. Cuando se produzca un accidente 

en el territorio de un Estado miembro, 

dicho Estado será responsable de la 

aplicación del plan de emergencia 

mencionado en el apartado 1. 
 

Enmienda  83 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 – apartado 1 quater (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1 quater. Cuando se produce un 

accidente, el Estado miembro encargado 

de la investigación o el Estado en que esté 

registrada la compañía aérea a la que 

pertenece el avión accidentado o el Estado 

que cuente con un número significativo 

de sus nacionales a bordo del avión, 

deberá designar a la persona de contacto 

que se encargará de informar a las 

víctimas y sus familiares. Esta persona 

podrá ser parte de la autoridad nacional 

responsable de las investigaciones de 

seguridad. 

Justificación 

Esta persona de referencia debe ser el contacto privilegiado de las víctimas y sus familiares. 

Podría coordinar las informaciones procedentes de los diferentes organismos implicados y 

transmitirlas a los familiares de los pasajeros, y también informar a estos sobre los diferentes 

procedimientos que han de seguir. 
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Enmienda  84 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 – apartado 3 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 3 bis. Las líneas aéreas que vuelan a la 

Unión deben aplicar las disposiciones del 

Convenio de Montreal para la unificación 

de ciertas reglas relativas al transporte 

aéreo internacional, incluso en los casos 

en que su Estado de registro no haya 

ratificado el Convenio. 

Justificación 

Los pasajeros europeos deben estar protegidos por el Convenio de Montreal con 

independencia de la compañía que utilicen. 

 

Enmienda  85 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 bis (nuevo) – título 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 23 bis 

 Acceso a los documentos y protección de 

los datos personales 

Justificación 

Debe prestarse especial atención a la cuestión de la protección de los datos personales. 

 

Enmienda  86 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 bis (nuevo) – apartado 1 (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 1. Las disposiciones del presente 

Reglamento se aplicarán sin perjuicio de 

lo dispuesto en el Reglamento (CE) nº 

1049/2001 del Parlamento Europeo y del 



 

RR\827728ES.doc 53/65 PE439.970v04-00 

 ES 

Consejo1. 

 1 DO L 145 de 31.5.2001, p. 43. 

 

Enmienda  87 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 23 bis (nuevo) – apartado 2 (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 2. Las disposiciones del presente 

Reglamento se aplicarán de conformidad 

con lo establecido en la Directiva 

95/46/CE y el Reglamento (CE) nº 

45/2001 del Parlamento Europeo y del 

Consejo1. 

 1 DO L 8 de 12.1.2001, p. 1. 

Justificación 

Debe prestarse especial atención a la cuestión de la protección de los datos personales. 

 

Enmienda  88 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 24 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 24 bis 

Adaptación al progreso técnico 

 1. A fin de tener en cuenta el progreso 

técnico, la Comisión podrá adoptar, 

mediante actos delegados de conformidad 

con el artículo 24 ter y respetando las 

condiciones fijadas en los artículos 24 

quater y 24 quinquies, adaptaciones de las 

definiciones del artículo 2, así como 

disposiciones del anexo del presente 

Reglamento, teniendo en cuenta, en 

particular, las modificaciones aportadas 

al anexo 13 del Convenio sobre Aviación 

Civil Internacional.  

 2. Al adoptar dichos actos delegados, la 
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Comisión se atendrá a lo dispuesto en el 

presente Reglamento. 

Justificación 

Esta enmienda es consecuencia de la aplicación del procedimiento de «actos delegados» en 

el marco del Tratado de Lisboa (artículo 290 del TFUE). Se trata de la formulación tipo 

utilizada por el Parlamento para los actos delegados en otras disposiciones legislativas. 

 

Enmienda  89 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 24 ter (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 24 ter 

Ejercicio de la delegación 
 1. Los poderes para adoptar los actos 

delegados a que se refiere el artículo 24 

bis se otorgan a la Comisión por un 

período de cinco años tras la entrada en 

vigor del presente Reglamento. La 

delegación de poderes será prorrogada 

automáticamente por períodos de idéntica 

duración, salvo que el Parlamento 

Europeo o el Consejo la revoquen de 

conformidad con lo dispuesto en el 

artículo 24 quater. 

 2. En cuanto la Comisión adopte un acto 

delegado, lo notificará simultáneamente 

al Parlamento Europeo y al Consejo. 

 3. Los poderes para adoptar actos 

delegados otorgados a la Comisión 

estarán sujetos a las condiciones 

establecidas por los artículos 24 quater y 

24 quinquies. 

Justificación 

Esta enmienda es consecuencia de la aplicación del procedimiento de «actos delegados» en 

el marco del Tratado de Lisboa (artículo 290 del TFUE). Se trata de la formulación tipo 

utilizada por el Parlamento para los actos delegados en otras disposiciones legislativas. 

 

Enmienda  90 
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Propuesta de Reglamento 

Artículo 24 quater (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 24 quater  

Revocación de la delegación 
 1. La delegación de poderes a que se refiere 

el artículo 24 bis podrá ser revocada por el 

Parlamento Europeo o por el Consejo. 

 2. La institución que haya iniciado un 

procedimiento interno para decidir si va a 

revocar la delegación de poderes se 

esforzará por informar a la otra institución 

y a la Comisión en un plazo razonable antes 

de adoptar una decisión final, indicando los 

poderes delegados que podrían ser objeto de 

revocación y los posibles motivos de esta. 

 3. La decisión de revocación pondrá 

término a la delegación de los poderes que 

en ella se especifiquen. Surtirá efecto 

inmediatamente o en una fecha posterior 

que se precisará en dicha decisión. No 

afectará a la validez de los actos delegados 

que ya estén en vigor. Se publicará en el 

Diario Oficial de la Unión Europea. 

Justificación 

Esta enmienda es consecuencia de la aplicación del procedimiento de «actos delegados» en 

el marco del Tratado de Lisboa (artículo 290 del TFUE). Se trata de la formulación tipo 

utilizada por el Parlamento para los actos delegados en otras disposiciones legislativas. 

 

Enmienda  91 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 24 quinquies (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 24 quinquies  

Objeciones a los actos delegados 

 1. El Parlamento Europeo o el Consejo 

pueden formular objeciones a un acto 

delegado en un plazo de dos meses a 

partir de la fecha de notificación. Por 
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iniciativa del Parlamento Europeo o del 

Consejo, dicho plazo se prorrogará dos 

meses. 

 2. Si, una vez expirado el plazo, ni el 

Parlamento Europeo ni el Consejo han 

formulado objeciones al acto delegado, 

este se publicará en el Diario Oficial de la 

Unión Europea y entrará en vigor en la 

fecha prevista en él. El acto delegado 

podrá publicarse en el Diario Oficial de la 

Unión Europea y entrar en vigor antes de 

que expire dicho plazo si tanto el 

Parlamento Europeo como el Consejo 

han informado a la Comisión de que no 

tienen la intención de formular 

objeciones. 

 3. Si el Parlamento Europeo o el Consejo 

formulan objeciones a un acto delegado, 

este no entrará en vigor. La institución 

que haya formulado objeciones deberá 

exponer sus motivos. 

Justificación 

Esta enmienda es consecuencia de la aplicación del procedimiento de «actos delegados» en 

el marco del Tratado de Lisboa (artículo 290 del TFUE). Se trata de la formulación tipo 

utilizada por el Parlamento para los actos delegados en otras disposiciones legislativas. 

 

Enmienda  92 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 25 – parte introductoria  

 

Texto de la Comisión Enmienda 

Los Estados miembros establecerán normas 

relativas a las sanciones aplicables a las 

infracciones de las disposiciones del 

presente Reglamento. Las sanciones 

previstas deberán ser efectivas, 

proporcionadas y disuasivas y, en particular, 

deberán permitir sancionar a cualquier 

persona que, en infracción del presente 

Reglamento: 

Los Estados miembros establecerán normas 

relativas a las sanciones aplicables a las 

infracciones de las disposiciones del 

presente Reglamento. Sin perjuicio del 

derecho contra la autoinculpación, las 

sanciones previstas deberán ser efectivas, 

proporcionadas y disuasivas y, en 

particular, deberán permitir sancionar a 

cualquier persona que, en infracción del 

presente Reglamento: 
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Justificación 

El artículo 6 del Convenio Europeo de Derechos Humanos reconoce el derecho a un juicio 

justo. En la sentencia Saunders contra el Reino Unido (caso 43/1994/490/572), el Tribunal de 

Derechos Humanos reconoció que la información obtenida mediante coerción no puede 

utilizarse en un proceso judicial contra la persona que ha sido objeto de ella (derecho contra 

la autoinculpación). Negarse a dar información puede ser objeto de sanción con arreglo al 

artículo 25 propuesto; por lo tanto, la información facilitada a la investigación del accidente 

no puede utilizarse contra la persona que ha facilitado dicha información. 

 

Enmienda  93 

Propuesta de Reglamento 

Artículo 26 bis (nuevo) 

 

Texto de la Comisión Enmienda 

 Artículo 26 bis 

 Modificación del Reglamento 

 El presente Reglamento será objeto de 

revisión a más tardar cuatro años después 

de su entrada en vigor. A este fin y, 

basándose, entre otras cosas, en una 

amplia consulta a las partes interesadas y 

a la Red, la Comisión evaluará la 

aplicación del presente Reglamento y 

presentará un informe de revisión escrito, 

a más tardar cinco años después de su 

entrada en vigor, incluidas propuestas de 

cambios legislativos cuando sea 

necesario. En caso de modificación del 

presente Reglamento, la Red a que se 

refiere el artículo 7 deberá presentar 

previamente un dictamen. El dictamen de 

la Red se transmitirá a la Comisión, al 

Consejo, al Parlamento Europeo, a los 

Estados miembros y a la AESA. 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 

1. Contexto 

El tráfico aéreo está en aumento constante desde hace varios años.  

A pesar de las importantes mejoras realizadas en materia de seguridad, este incremento 

aumenta el riesgo de accidentes de aviación. 

En este contexto, es fundamental que los accidentes sean objeto de investigaciones 

independientes que deberán determinar los fallos en términos de seguridad y permitir la 

adopción de medidas correctoras. 

La legislación europea que regula actualmente las investigaciones sobre accidentes es una 

directiva de 19941. 

Desde la entrada en vigor de dicho texto, el mercado de la aviación ha evolucionado mucho y 

se ha vuelto más complejo.  

La aparición de nuevos agentes, como la Agencia Europea de Seguridad Aérea (AESA), 

encargada de la certificación de las aeronaves en la UE, y las divergencias constatadas en las 

capacidades de investigación de los Estados miembros, han hecho necesaria la presentación 

de una nueva legislación2.  

 

2. Red europea de autoridades encargadas de la investigación de la seguridad 

 

La creación de una red de las oficinas nacionales de investigación permitirá reducir las 

disparidades existentes en cuanto a las capacidades de investigación en la UE.  

 

Ello podría servir también para reforzar la calidad de las investigaciones y crear un marco 

jurídico para la cooperación entre las autoridades nacionales encargadas de la investigación de 

la seguridad. 

 

Esto debería contribuir a mejorar la seguridad aérea. 

 

Si bien las circunstancias, por el momento, no son aptas para la creación de una oficina 

europea para la investigación de la seguridad, la ponente querría, no obstante, ir más allá de la 

propuesta de la Comisión: deberían definirse las misiones de la red3, lo que aportaría un 

                                                 
1 Directiva 94/56/CE del Consejo, de 21 de noviembre de 1994, por la que se establecen los principios 

fundamentales que rigen la investigación de los accidentes e incidentes de aviación civil (DO L 319 de 

12.12.1994, p.14). 

2 Conviene tener en cuenta asimismo los sucesivos cambios introducidos en el anexo 13 («Investigación de 

accidentes e incidentes de aviación») del Convenio de Chicago sobre Aviación Civil Internacional (7300/9) que 

regula, a nivel internacional, las normas aplicables en materia de investigación sobre accidentes e incidentes de 

aviación. 

3 Estas misiones podrían definirse siguiendo el modelo propuesto en el análisis de impacto de la Comisión 

(SEC(2009)1477, p. 43), así como el modelo existente en el transporte marítimo con el marco de cooperación 

permanente (artículo 10 de la Directiva 2009/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de abril de 

2009, por la que se establecen los principios fundamentales que rigen la investigación de accidentes en el sector 
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auténtico valor añadido en el ámbito de la seguridad.  

Estas misiones podrían ser, en particular: 

- ofrecer un marco y facilitar el intercambio de material entre las oficinas de investigación así 

como la puesta a disposición de inspectores1; 

- fomentar el intercambio de informaciones útiles para la mejora de la seguridad; 

- organizar acciones de formación para los investigadores; 

- crear un repertorio de buenas prácticas y desarrollar una metodología europea de 

investigación de accidentes; 

- organizar auditorías de las autoridades encargadas de la investigación de la seguridad. 

Conviene asimismo reflexionar acerca del marco apropiado para la aplicación, a escala 

europea, de las propuestas que realizase la red para mejorar la seguridad aérea o los 

mecanismos de investigación.  

 

3. Agencia Europea de Seguridad Aérea (AESA) 

La AESA2 es responsable, en nombre de los Estados miembros, de la certificación de las 

aeronaves en la Comunidad. Se trata de un agente fundamental de la seguridad aérea. 

La Directiva 94/56/CE3 no podía hacer referencia a la AESA por ser anterior a su creación, 

pero esta situación entraña riesgos inaceptables en términos de seguridad4.  

 

Está, por lo tanto, justificado que el nuevo Reglamento prevea un marco jurídico claro para la 

participación de la Agencia en las investigaciones de seguridad. 

La ponente desea abordar tres puntos específicos: 

a) Independencia de las investigaciones de seguridad 
 

El Reglamento no debería, en ningún caso, dar a la AESA la posibilidad de influir en la 

investigación de seguridad o de llevar a cabo una investigación paralela.  

 

En efecto, al ser responsable de la certificación de las aeronaves, la Agencia no puede ser a la 

                                                                                                                                                         
del transporte marítimo y se modifican las Directivas 1999/35/CE del Consejo y 2002/59/CE del Parlamento 

Europeo y del Consejo (DO L 131 de 28.5.2009, p. 114). 

1 Un ejemplo de medida para facilitar el intercambio sería la creación de un registro de instalaciones y equipos 

disponibles en cada autoridad nacional de investigación y, en caso necesario, de inspectores especializados para 

los accidentes que se produzcan en condiciones particulares (mar, montaña, etc.). 

2 Creada mediante el Reglamento (CE) nº 216/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de febrero de 

2008, sobre normas comunes en el ámbito de la aviación civil y por el que se crea una Agencia Europea de 

Seguridad Aérea, y se deroga la Directiva 91/670/CEE del Consejo, el Reglamento (CE) n° 1592/2002 y la 

Directiva 2004/36/CE (DO L 79 de 19.3.2008, p. 1). 

3 Véase más arriba. 

4 Como lo ha confirmado una auditoría de la AESA llevada a cabo por la Organización de Aviación Civil 

Internacional (OACI). 
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vez juez y parte. 

  

El texto no debe permitir ninguna ambigüedad. 

 

b) Denominación  
 

Dado que el transporte aéreo es a menudo internacional, una investigación de seguridad puede 

implicar a Estados no europeos.  

 

En este caso, y en aras de la seguridad jurídica, es importante que el término utilizado para 

definir el papel de la AESA en la investigación esté expresamente definido en el anexo 13 del 

Convenio de la OACI1 que regula la investigación a nivel internacional.  

 

No es este el caso del término «experto» utilizado en la propuesta de Reglamento2, lo que 

podría crear incertidumbres. 

 

Es, por lo tanto, preferible utilizar una denominación clara que garantice que no se pueda 

cuestionar la participación de la Agencia en las investigaciones. 

 

Normalmente, se suele utilizar el término «asesor»3 para la autoridad de certificación4. 

 

La ponente propone, por consiguiente, que se defina a la AESA en el presente Reglamento 

como «asesor» en lo que se refiere a su participación en las investigaciones de seguridad y 

que disponga de los derechos atribuidos a los asesores en el anexo 13. 

 

c) Acceso de la AESA a la información en materia de seguridad 
 

En aras de la seguridad aérea, la Agencia debe tener acceso, durante el tiempo que dure la 

investigación, a las informaciones pertinentes y a las recomendaciones de seguridad que le 

permitan formular rápidamente consignas de aeronavegabilidad5.  

 

Ahora bien, la transmisión de información se realiza de manera menos sistemática a la AESA 

que a las autoridades nacionales de aviación civil.  

 

Debería, por lo tanto, regularse este flujo de información y animar a las autoridades 

encargadas de la investigación a colaborar más con la Agencia. 
 

 

                                                 

1 Véase más arriba. 

2 En el artículo 9, apartado 1, de la propuesta de Reglamento (COM(2009)0611). El término «experto» figura en 

dos ocasiones en el anexo 13 del Convenio de la OACI antes mencionado, pero no se define.  

3 Capítulo 1 del anexo 13 del Convenio de Chicago sobre Aviación Civil Internacional. 

4 Es, en particular, el caso de los Estados Unidos, donde la Federal Aviation Administration (FAA) es «asesor» 

(«advisor») del National Transportation Safety Board (NTSB), en el sentido del anexo 13 del Convenio de la 

OACI, en la investigación de la seguridad relativa a un accidente de avión. 

5 Artículo 20 del Reglamento (CE) nº 216/2008, citado más arriba. 
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4. Coordinación entre las investigaciones 

 

Es frecuente que, al mismo tiempo que la investigación de seguridad, se inicien uno o varios 

procedimientos judiciales1. 

 

a) Independencia 
 

Conviene velar por que los investigadores encargados de la investigación de seguridad puedan 

trabajar sin tener que solicitar al juez autorización para acceder a las pruebas o para poder 

examinarlas. 

 

Naturalmente, ante un acto ilícito, las circunstancias son diferentes y debe darse prioridad a la 

investigación judicial2. 

 

b) Acceso a información sensible 
 

Es fundamental que las personas implicadas en el accidente3 cooperen en la investigación de 

seguridad para que se establezcan las causas del mismo. 

  

Si estas personas se niegan a responder a las investigaciones de seguridad por miedo a que su 

testimonio se transmita a la justicia sin su consentimiento, se estará creando un riesgo para la 

seguridad aérea. 

 

Por otro lado, ha de permitirse a la justicia hacer su trabajo y las familias deben poder esperar 

que se determinen las responsabilidades ante un tribunal.  

 

Por ello, las autoridades judiciales deben tener acceso a las informaciones pertinentes. 

 

La Comisión propone que se protejan una serie de informaciones, pero que la justicia pueda 

acceder a ellas si está justificado por «un interés público superior»4. 

 

Ahora bien, la noción de «interés público superior» es bastante vaga y puede diferir según los 

Estados miembros. Además, cuando el accidente ha supuesto la muerte de una persona, se 

admite con frecuencia la existencia de un interés público superior.  

 

La información sensible deja, por lo tanto, de estar protegida. 

 

La ponente propone que todo lo que esté relacionado con el establecimiento de los hechos y el 

análisis de las pruebas se transmita a la justicia, mientras que los demás datos seguirán siendo 

confidenciales. 
 

                                                 

1 Si bien estas investigaciones son independientes entre sí, y aunque la investigación técnica solo se centra en la 

seguridad y no en determinar responsabilidades, los hechos que establece la autoridad encargada de la 

investigación técnica y sus conclusiones suelen tener una gran incidencia en la investigación judicial. 

2 Artículo 13, apartado 2, de la propuesta de Reglamento, citada más arriba.  

3
 Personal superviviente, controladores del tráfico aéreo, operadores de la aeronave, etc. 

4 Artículo 15, apartado 2, de la propuesta de Reglamento, citada más arriba. 
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5. Derechos de las víctimas y de sus familiares 

 

a) Lista de pasajeros 
 

La Comisión propone que la compañía tenga la obligación de elaborar la lista en la hora 

siguiente al anuncio de un accidente. 

 

La ponente apoya la idea, pero quiere que no solo se aplique a las compañías comunitarias y a 

las que vuelan desde la UE, sino también a todas las compañías que vuelan a Europa.  

 

No hay razón para crear una discriminación entre los pasajeros que viajan a la UE en función 

de la compañía que utilicen. 

 

b) Información sobre la desaparición del pasajero 

 

Cuando se produce un accidente, la compañía aérea recibe miles de llamadas1 y a menudo 

lleva tiempo identificar a la persona adecuada a la que hay que informar sobre la desaparición. 

Este periodo de incertidumbre resulta muy doloroso para los familiares de las víctimas. 

 

La ponente desea introducir la obligación para las compañías aéreas2 de proponer a los 

pasajeros que, en el momento de la reserva, indiquen una persona de contacto en caso de 

accidente3. 

 

c) Asistencia a los familiares 

 

Según la propuesta de la Comisión, los «Estados miembros garantizarán el establecimiento de 

un plan nacional para la asistencia a las víctimas de accidentes en la aviación civil y sus 

familiares»4.  

 

Ahora bien, cuando se produce un accidente, la compañía es el primer interlocutor a quien se 

dirigen los familiares de las víctimas.  

 

La ponente considera, por lo tanto, que debería añadirse la obligación para los Estados 

miembros de verificar que las compañías aéreas registradas en su territorio dispongan, ellas 

también, de un plan de crisis5.  

 

Además, el Estado encargado de la investigación de seguridad debería designar un 

interlocutor que sería el punto de contacto privilegiado de los familiares de las víctimas.  

                                                 

1 Más de 20 000 llamadas en un solo día a Air France tras la desaparición del vuelo AF 447 entre Río de Janeiro 

y París el 31 de mayo pasado. 

2 Como ya sucede en los Estados Unidos. 

3 Esta información sería distinta de la que se solicita en caso de cambio de horario o de anulación del vuelo. 

4 Artículo 23 de la propuesta de Reglamento, citada más arriba . 

5 Estos planes de crisis podrían inspirarse en la circular 285/AN/166 de la OACI y deberían ser objeto de 

auditoría. 
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Este último podría coordinar las informaciones procedentes de los diferentes organismos 

implicados y transmitirlas a los familiares de los pasajeros, y también informar a estos sobre 

los diferentes procedimientos que se van a seguir1.  

 

Esto constituiría un apoyo importante para los familiares de las víctimas, que a menudo se 

encuentran perdidos ante una multitud de agentes y de procedimientos a la vez que están 

soportando el dolor de la desaparición de un familiar. 

 

Por otro lado, convendría establecer disposiciones que permitan a las familias disponer de 

información privilegiada sobre el desarrollo de la investigación de seguridad, en particular, 

recibir los informes intermedios y el informe final de la investigación antes de que se hagan 

públicos. 

 

d) Convenio de Montreal2 

 

La ponente considera que los viajeros europeos deberían estar protegidos por estas reglas, sea 

cual sea la compañía, y que debe precisarse en el Reglamento la obligación, para todas las 

compañías que deseen prestar sus servicios en la Unión, de cumplir con lo dispuesto en el 

Convenio de Montreal. 

 

 

6. Notificación de incidencias en la aviación civil 

 

La Comisión ha decidido no revisar la Directiva 2003/42/CE3 por considerar prematura la 

modificación de esta legislación. No obstante, la propuesta de Reglamento hace referencia a 

ella4. 

 

Sin embargo, el sistema de notificación de incidencias no funciona de manera óptima. 

 

En efecto, solo algunos Estados miembros alimentan el depósito central ECCAIRS5 que debe 

agrupar todas las incidencias que se produzcan en la Unión. 

 

                                                 

1 Investigación de seguridad, posiblemente investigación judicial, pago de indemnizaciones, identificación de los 

cuerpos, etc. 

2
 El Convenio de Montreal para la unificación de ciertas reglas relativas al transporte aéreo internacional, que 

entró en vigor el 28 de junio de 2004, regula, en particular, la responsabilidad civil de los transportistas aéreos en 

caso de daños a las víctimas de un accidente aéreo y a sus familiares. En este momento son partes en este 

Convenio 93 Estados. 

3 Directiva 2003/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de junio de 2003, relativa a la notificación 

de sucesos en la aviación civil (DO L 167 de 4.7.2003, p. 23).  

4Artículo 15, apartado 3, de la propuesta de Reglamento, citada más arriba. 

5
 Creado por el Reglamento (CE) nº 1321/2007 de la Comisión, de 12 de noviembre de 2007, por el que se 

establecen disposiciones de aplicación para la integración en un depósito central de la información sobre sucesos 

de la aviación civil intercambiada de conformidad con la Directiva 2003/42/CE del Parlamento Europeo y del 

Consejo (DO L 294 de 13.11.2007, p. 3). 
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Además, no hay nadie encargado de analizar los datos que figuran en ECCAIRS a escala 

europea. 

  

Sin embargo, el análisis de los mismos sería muy beneficioso para la seguridad aérea1.  

 

La ponente desearía desarrollar las disposiciones previstas por la presente propuesta de 

Reglamento, en particular, para solicitar a la AESA que, en cooperación con los Estados 

miembros, analice y clasifique las informaciones que figuran en ECCAIRS. 

 

                                                 

1
 Permitiría poner de manifiesto tendencias de repetición de incidentes y disminuir el riesgo de accidente al 

permitir la adopción de recomendaciones de seguridad que corrigiesen las deficiencias constatadas. 
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